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Wiinfer Programme,

Upper Bedford Place,
W.l.



HE funds of the FOYER SUISSE

were collected by public subscrip-

tions in London and in Switzerland

and therefore the Institution is open to every
Swiss without distinction of profession,

language, or religion. The Assembly Hall

is free of all charges to every Swiss group

or Society by application to—

C. BERTSCHINGER, Hon. Sec.,

12-15, Upper Bedford Place, W.C.I.

ALL MONDAYS AND FRIDAYS STILL

AVAILABLE.



OCTOBER, 1925.

Saturday 3 Social and Entertainment given by mem- Tea from 5.30
bers of various Swiss societies Concert 7 p.m.

Chairman: C. R. Paravicini, Esq.

Tuesday 6 Nähverein für Schweizerfrauen 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed 7 Schwyzerkränzli (Töchter-Vereinigung) 3 to 9.30 p.m.

Thursday 8 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 10 Lecture: "My visit to Switzerland," by Tea from 5.30
the Rev. C. Pummell Lecture 7 p.m.

Chairman : J. Scheuermeier, Esq.

Tuesday 13 Réunion de Couture des Dames 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7 p.m.
langue française



OCTOBER, 1925.

Wed. 14 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 15 Réunion de Jeunes Filles 4to9.30p.ro.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 17 Lecture Stockholm, la Reine du Nord" Tea from 5.30
et conférence (avec projections lumineux) Lecture 7 p.m.
by the Rev. R. Hoffmann-dé Visme

Chairman : J. Baer, Esq.

Tuesday 20 Union Chrétienne pour Jeunes Gens de 7.30 p.n
langue française

Wed. 21 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 22 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.



OCTOBER, 1925.

Sat. 24. Lecture: "Einiges aus Russlands Ge-
schichte/* by the Rev. C. Th. Hahn

Chairman : A. Muller, Esq.

Sunday 25 Ecole du Dimanche " Club missionnaire *' 3 p.m.
avec travaux, thé et causerie

Tuesday 27 Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed. 28 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 29 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.



NOVEMBER, 1925,

Tuesday 3 Nähverein für Schweizerfrauen 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed. 4 Schwyzerkränzli (Töchter-Vereinigung) 3 to 9.30 p.m.

Thür. 5 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Saturday 7 Foyer Suisse Social Lantern Lecture: Tea from 3.30
" Leysin and visit to Dr. Rollier," by Lecture 7 p.m.
C. Bertschinger

Chairman : A. Secretan, Esq.

Tuesday 10 Réunion de Couture des Dames 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed 11 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.



Thür. 12

NOVEMBER, 1925.

Réunion de Jeunes Filles

Christlicher Verein Junger Männer

4.30 to 9.30 p.m.

7 p.m.

Sat. 14 Medical Lecture by a Harley Street Tea from 5.30
specialist Lecture 7p.m.

Tuesday 17 Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed. 18 Sehwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 19 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to9.30p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 21 Soirée familière de l'Eglise Suisse. " Un Tea from 5.30

voyage dans le Midi'* (avec projections Lecture 7p.m.
lumineux) by the Rev. R. Hoffmann-de
Visme

Chairman : A. Secretan, Esq.

Sunday 22 Ecole du Dimanche "Club missionnaire," 3 p.m.
Causerie de Miss Sibree de la L.M.S.



NOVEMBER, 1925.

Tuesday 24 Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7,30 p.m.
langue française

Wed. 25 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 26 Reunion de Jeunes Filles 4.30 to9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 28 Unterhaltungs-Abend der Schweizerkirche Tea from 5.30
" Einiges über den Islam," by the Rev. Lecture 7 p.m.
C. Th. Hahn

Chairman : G. Hafner, Esq.



DECEMBER, 1925.

Tuesday 1 Nähverein für Schweizerfrauen 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed. 2 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 3 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 5 Lantern Lecture: "Six days over snow Tea from 5.30
and rock in the Bernese Oberland," by Lecture 7 p.m.
H. Joss, Esq.

Chairman : M. Goodman,' Esq.

Tuesday 8 Réunnion de Couture des Dames 3 p.m.

Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed 9 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 10 Réunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.



DECEMBER, 1925.

Sat. 12 Lecture: " L'Escalade et quelques pages Tea from 5.30
de l'histoire de Genève," by the Rev. Lecture 7 p.m.
R. Hoffmann-de Visme

Chairman: J. Baer, Esq.

Sunday 13 Ecole du Dimanche "Club missionnaire" 3 p.m.

Tuesday 15 Union Chrétienne de Jeunes Gens de 7.30 p.m.
langue française

Wed. 16 Schwyzerkränzli 3 to 9.30 p.m.

Thür. 17 Reunion de Jeunes Filles 4.30 to 9.30 p.m.

Christlicher Verein Junger Männer 7 p.m.

Sat. 19 Unterhaltungs-Abend Tea from 5.30

Chairman : J. Scheuermeier, Esq.

5pecia/ CArisfmas /Irrangements
of all the various groups will be

published later.

THE FREDERICK PRINTING CO., LTD., LEONARD ST., LONDON, E.C. 2.



Motto for the Season.

Think as though success were certain,

Work as though it were not.

jFVom For&«Aire.
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